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第25回を迎えた今回のコンテストには、「地球の声をきいてみよう」という
テーマのもと、9,907点もの素晴らしい作品が寄せられました。世界中の
子どもたちが自然や生きものをしっかり見つめ、それぞれの真剣な思いを
作品に込めてくれました。すべてが魅力あふれる作品で、選考は非常に
難航しましたが、審査員の皆さまと慎重に審査を重ね、一点一点に
心を寄せながら選定いたしました。

JQAは、日本を代表する第三者適合性評価機関として、環境活動を
支援するさまざまなサービスの提供に積極的に取り組んでまいりました。
1995年に環境マネジメントシステム認証を開始し、2004年には国連
より世界第一号の CDM指定運営機関として認定されました。その後も、
GHG（温室効果ガス）排出量の検証、グリーンエネルギー認証、サステナ
ビリティ情報の検証など、時代のニーズに応える環境サービスを通じて、
持続可能な社会の実現に貢献しています。

地球環境を取り巻く状況は年々厳しさを増していますが、JQAはこれから
も環境に関する多様なサービスを提供しながら、次世代を担う子ども
たちに美しい地球を引き継ぐための取り組みを続けてまいります。

1999年のコンテスト開始以来、これまでに100を超える国と地域から、
累計37万点以上の作品が寄せられました。これまで応募してくださった
すべての子どもたちが、作品に込めた思いや願いを胸に、未来の社会を
支え、切り拓いていく存在へと成長していくことを心より願っております。

最後に、本コンテストを通じて世界の子どもたちに環境保全への理解を
深める機会を提供してくださったユニセフ関係者
の皆さま、JICA海外協力隊の 皆さま、 各 国
大使館の皆さま、保護者や学校の先生方、そして
IQNETの皆さまに、心より感謝申し上げます。

一般財団法人日本品質保証機構
理事長　石井 裕晶石井 裕晶

In the 25th drawing contest, a total of 9,907 remarkable drawings were 
received on the theme of "Let's Listen to Earth's Voice". Children from 
around the world took a close look at nature and living things, and each 
of them put their own serious thoughts into their works. The selection 
was extremely difficult because all of the works were full of charm. 
Therefore, during the process of judging, we carefully examined each 
piece one by one with the judges.

As one of Japan's leading third-party conformity assessment 
certification bodies, the JQA has been actively engaged in providing 
various services to support environmental activities. In 1995, we began 
the environmental management system certification, and in 2004, we 
were recognized by the United Nations as the world's first Designated 
Operational Entity for the Clean Development Mechanism (CDM). 
Since then, we have continued to contribute to the realization of a 
sustainable society by providing environmental services that meet the 
needs of the times, such as GHG emissions verification, green energy 
certification, and sustainability information verification.

Although the situation surrounding the global environment is becoming 
increasingly severe year by year, the JQA will continue to provide a 
wide range of environment-related services and make steady efforts to 
hand down the beautiful Earth to the children who will lead the next 
generation.

Since we started this contest in 1999, we have received more than 
370,000 entries from more than 100 countries and regions. It is our 
sincere hope that all the children who have applied to the contest will 
grow up to be a driving force that supports and opens up the future 
society with messages and wishes embedded in each drawing.

Finally, I would like to express my heartfelt gratitude to all the relevant 
personnel of UNICEF, Japan Overseas Cooperation Volunteers of JICA, 
embassies around the world, parents and school teachers, and the staff of 
IQNET for providing children around the world with an opportunity to 
deepen their understanding of environmental conservation through this 
contest.

Ishii Hiroaki
President

Japan Quality Assurance Organization 
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As President of IQNET, it is once again a great honor and privilege 
to serve as a member of the jury for the annual JQA International 
Environmental Children's Drawing Contest. Each year, this event 
brings renewed inspiration through the remarkable creativity, 
imagination, and environmental awareness demonstrated by 
children from around the world.

This year's entries have once again exceeded expectations—each 
drawing a vibrant testament to the hopes, concerns, and dreams 
that young minds hold for our planet. Their artwork speaks louder 
than words, reminding us of the urgency and importance of 
environmental protection and the responsibility we all share.

What continues to move me deeply is the sincerity and clarity with 
which these young artists convey complex environmental themes. 
They have an extraordinary ability to ref lect both the beauty of 
nature and the dangers it faces. Their passion ignites hope, reminding 
us that the next generation is not only aware but also ready to lead 
positive change.

Contests like this one are more than just artistic showcases—they 
are platforms that nurture environmental values and inspire lifelong 
commitment to sustainability.

Let us carry forward the powerful messages embedded in these 
drawings. May they guide and motivate us all—parents, educators, 
industry leaders, and public servants—to continue striving for a 
healthier, more sustainable future for generations to come.

With deep appreciation to all the participants, organizers, and 
supporters of this wonderful initiative, I thank 
you and look forward to the continued impact 
of this meaningful contest.

Alexandru Stoichitoiu
President

The International Certification Network  

国際認証機関ネットワーク（IQNET）の会長として、毎年開催される
JQA地球環境世界児童画コンテストの審査員を継続して務めることを
大変光栄に思います。このイベントは毎年、世界中の子どもたちによって
表現される素晴らしい創造性、想像力、環境意識を通して、新たなイン
スピレーションを与えてくれます。

今年の応募作品は、再び期待を上回るものとなりました。どの作品も、
子どもたちの地球に抱く希望、懸念、夢を生き生きと表現しています。
作品は言葉よりも雄弁で、環境保護の緊急性と重要性、そして私たち皆
が共有する責任を思い出させてくれます。

私が心を動かされ続けているのは、若いアーティストたちが複雑な環境
問題を誠実かつ明快に表現していることです。彼らは自然の美しさ
と、その自然が直面する危険の両方を表現する並外れた能力を持って
います。その情熱は希望を燃え立たせ、次の世代が前向きな変化を
意識しているだけでなく、変化を導く準備ができていることを思い出さ
せてくれます。

このようなコンテストは、単なる芸術的なショーケースではなく、環境的
価値を育み、持続可能性へのコミットメントを生涯にわたって促すプラット
フォームなのです。

彼らの絵に込められた力強いメッセージを伝えていきましょう。作品が、
親、教育者、産業界のリーダー、公務員など、私たちが皆で今後何世代
にもわたって、より健康で持続可能な未来のために努力し続けるため
の指針と動機付けとなりますように。

この素晴らしい取り組みの参加者、主催者、支援者の皆様に深く感謝し、
この有意義なコンテストの影響が継続することを期待しています。

国際認証機関ネットワーク（IQNET）
会長　アレクサンドル・ストイチトイウアレクサンドル・ストイチトイウ
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第25回 JQA地球環境世界児童画コンテスト審査に国連児童基金
（UNICEF）を代表して参加できたことは、とても素晴らしい経験でした。

世界各地の異常気象や、それに伴う洪水、干ばつなどの自然災害は、
地球が発している大きな危険信号です。そして、そうした災害による
一番の被害を受けているのが子どもたちです。ケガや家を失うといった
直接の被害だけでなく、学校閉鎖による教育機会の損失や食料不足
による栄養不良、貧困による児童婚の増加など、環境問題がもたらす
災害の先では、多くの子どもたちの平穏な日常が脅かされています。

今年は「地球の声をきいてみよう」をテーマに、そうした地球の苦しい声を
聞いているたくさんの子どもたちが世界中から集い、自らの考えを伝え、
夢を持ってこの地球のあり方を表現してくれました。特に私が心を打た
れたのは、多くの子どもたちが地球環境に危機感を持ちながら、その
一方で前向きに明るい未来を描き、多くが動物と人間の「共存と調和」を
描いていたことです。

子どもたちの声を環境問題という切実な社会課題に反映する JQAの
取り組みは、大変素晴らしいものです。UNICEF は約190 の国と地域で
すべての子どもの権利を守るべく活動をしています。本コンテストの
ようなかけがえのないパートナーシップをさらに充実させ、手を取り合って
子どもたちのための持続可能な未来を築くことが、私たちおとなに課せ
られた大きな課題だと改めて確信しました。

国連児童基金（UNICEF）
民間支援企画調整局副局長

杢尾 雪絵杢尾 雪絵
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It was a wonderful experience to represent the United Nations 
Children's Fund (UNICEF) in the judging of the 25th JQA 
International Environmental Children's Drawing Contest. 

Abnormal weather around the world and following natural 
disasters such as f loods and droughts are major danger 
signals from Earth. And children suffer the most from such 
disasters. In addition to direct damage such as injuries and 
loss of homes, lost educational opportunities due to school 
closures, malnutrition due to food shortages, an increase in 
child marriages due to poverty, and other disasters caused by 
environmental problems threaten the peaceful daily lives of 
many children.

This year, under the theme of "Let's Listen to Earth's Voice", 
many children from all over the world, who are listening to 
the painful voices of Earth, have come together to express 
their thoughts and dreams about the way our Earth should be. 
What particularly struck me was that many of the children 
had a sense of crisis about the global environment, but at the 
same time, they had a positive vision for a bright future, and 
many drew the pictures of "coexistence and harmony" between 
animals and humans.

JQA's efforts to reflect the children's voices in the urgent social 
issue of environmental problems are truly remarkable. UNICEF 
works to protect the rights of all children in approximately 190 
countries and regions. I reaffirmed my conviction that the great 
challenge we adults face is to further enhance irreplaceable 
partnerships such as this contest and work together to build a 
sustainable future for children.

Mokuo Yukie 
Deputy Director

National Committee Relations
Private Fundraising and Partnerships (PFP) Division

UNICEF Tokyo Office

前回の第24回 JQA地球環境世界児童画コンテストより、引き続き審査員
として携わることができまして、大変光栄に思います。

今回も世界中の子どもたちの豊かな感性と創造力に触れることができ
ました。72の国と地域から寄せられた素晴らしい作品の一つひとつに、
自然の美しさへの称賛や自然との調和、農作物や海洋物への感謝など、
環境への思いが色鮮やかに表現されていました。子どもたちの作品を
通して、私たちは、ふだん耳を傾けようとしない “ 地球のささやき ” に
静かに触れることができるのです。それは、世界を見つめ直す特別な
体験となるでしょう。

この度、新たに JICA賞を設けさせていただきましたが、自然環境保全
や、環境汚染対策、気候変動対策など、子どもたちが描く美しい自然が
未来にも続くよう、JICAとしても引き続き様々なステークホルダーの方々
と協力していきたいと考えております。

この児童画コンテストは、世界中の子どもたちが地球の仲間として
つながることのできる、かけがえのない機会です。今後も世界中の人々の
環境への意識を高め、子どもたちが未来を考える素晴らしい機会と
なり続けることを願っています。

独立行政法人　国際協力機構
理事

井本井本  佐智子佐智子

It is a great honor for me to continue serving as a judge for the 
JQA International Environmental Children's Drawing Contest.

Once again, we were able to experience the rich sensitivity and 
creativity of children from around the world. The wonderful 
entries from 72 countries and regions colorfully expressed 
their feelings about the environment, including admiration for 
the beauty of nature, harmony with nature, and appreciation 
for agricultural and marine products. Through the children's 
artworks, we are invited to tune into the subtle whispers of our 
planet—a unique experience that helps us connect with the 
Earth in a new way.  

We are pleased to announce the establishment of the new 
JICA Prize, and JICA will continue to cooperate with various 
stakeholders to ensure that the beautiful nature envisioned 
by our children will continue into the future, whether it be 
through conservation of the natural environment, measures 
against environmental pollution, or measures to combat 
climate change.

This children's drawing contest is an irreplaceable opportunity 
for children around the world to connect with each other 
as f r iends of the Ear th. We hope it cont inues to ra ise 
environmental awareness among people around the world and 
continues to be a wonderful opportunity for children to think 
about the future.

Imoto Sachiko 
Senior Vice President

Japan International Cooperation Agency 
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この度、毎年このコンテストの審査をとても楽しみにしている画家であり、
私の父でもある絹谷幸二に代わり、審査を担当させていただきました。

子どもたちが地球の声に耳を澄ませ、真剣に考え、自らの思いを絵具に
託して表現した作品の数々に、私も大変感動いたしました。どの作品も
素晴らしく、すべてに賞を差し上げたいと思うほどで、審査は非常に
難しいものでした。

私たち大人は、人間と自然を切り離して考えてしまいがちですが、今回
の作品には、人と自然、そして生活環境が溶け合い、共存する姿が多く
描かれていました。美しい自然はもちろん、破壊された自然までもが
私たちの一部であることを、子どもたちは絵を通して教えてくれました。
その純粋で鋭い感性に、これからの未来への大きな希望を感じています。

JQA地球環境世界児童画コンテストは、子どもたちが自由に想像を羽ば
たかせ、地球への思いをのびのびと表現できる場であり、同時に、私たち
大人がその声に耳を傾け、共に未来を考える貴重な機会でもあると
感じています。このコンテストが、世代を超えて地球環境について思いを
めぐらせ、責任ある行動へとつながっていく大切な一歩となることを、
心より願っております。

素晴らしい作品を届けてくれた世界中の子どもたちに、心からの感謝と
エールを送ります。

審査委員長代理
日本画家

絹谷 香菜子絹谷 香菜子

This time, I had the privilege of serving as a judge in place of 
my father, Koji Kinutani, a painter who always looks forward to 
judging this contest every year. 

I was deeply moved by the many works in which children listened 
attentively to the voices of the Earth, ref lected earnestly and 
expressed their thoughts through their drawings. Each piece was 
wonderful. I wished I could give an award to every single one, 
which made the judging extremely difficult.

As adults, we tend to think of humans and nature separately, but 
many of the artworks in this contest depicted people, nature, 
and the living environment blending and coexisting with each 
other. Through their works, the children taught me that not only 
beautiful nature, but even destroyed nature is a part of us. I feel 
great hope for the future in their pure and sharp sensibility.

The JQA International Environmental Children's Drawing Contest 
is a place where children can freely exercise their imaginations 
and express their feelings for the Earth. At the same time, it is 
a valuable opportunity for us adults to listen to their voices and 
think about the future together. It is my sincere hope that this 
contest will be an important step in encouraging people of all 
generations to think about the global environment and to act 
responsibly.

I would like to send my heartfelt thanks and cheers to children 
around the world who have delivered such wonderful works.

Kinutani Kanako
Acting Chairman of the Judging committee

Japanese-style painter
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今年もJQAや IQNET、UNICEF、JICAの皆さまのご尽力により、世界
から作品が集まり、海外からの 180点、国内 45点の絵と実際に出会う
ことができました。楽しくも苦しい時間を過ごすことになりましたが、特に
今回は最後まで決めきれず迷いました。

というのも、地球への思いが込められた子どもたちのコメントを拝見し、
また絵の前に立つと、その絵を描いた子どもたちの声が大きく響いて
きて、どれを選んだらよいのか迷ってしまったのです。こんな地球を残したい
という率直な思いなのでしょう、様々な動植物や人々の暮らしを丁寧に
描いた前向きな絵に救われる思いでした。一方、私の目をくぎ付けにした
のは、地球の悲痛な声として、絶滅危惧種のオオカミやサンショウウオ
を描いた絵、また、多くの動物を抱えて涙を流している少女の絵でした。
ここまで地球を危うくした大人の一人として、胸の中に大きな重りを
抱えたような気持ちになりました。また、その懺悔の思いを受け入れて
くれるようなブルーの優しい海の神様、自然の声を真摯に聴きなさい、
と言っているようで心が洗われる思いでした。

今回もウクライナ、イラン、ミャンマーなどからも応募がありました。
地球温暖化はもちろんですが、戦争や紛争による地球や人々のくらしへ
の悪影響は何より大きく、誰の幸せにもつながりません。今後日本の
各地で展示会が開催されるとのこと、ぜひ子どもたちの絵に出会い、子ども
たちの声に耳を傾け、少しでも子どもたちの笑顔が増えるよう行動を
起こすきっかけにしていただければと思います。

公益社団法人  日本消費生活アドバイザー・
コンサルタント・相談員協会

消費生活アドバイザー
大石大石  美奈子美奈子

Again this year, thanks to the efforts of JQA, IQNET, UNICEF 
and JICA, artworks were received from around the world, and 
we had the pleasure of evaluating in person 180 drawings from 
overseas and 45 drawings from Japan. It was both enjoyable and 
challenging, and this time it took me particularly long to make my 
selections.

The reason is that when I read the children's comments, filled 
with their thoughts about the Earth, and stood in front of their 
drawings, their voices echoed loudly, and I could not decide which 
one to select. It must be their sincere wish to preserve the Earth 
as it is — I felt comforted by the positive drawings that carefully 
depicted various animals, plants and people's daily lives. What 
caught my eye, on the other hand, was a painting of endangered 
wolves and salamanders, and another of a young girl crying with 
many animals in her arms. These artworks conveyed the Earth's 
cries. As one of the adults responsible for bringing the planet to 
this state, I felt a heavy weight on my chest. Yet I also felt cleansed 
by a drawing of a gentle blue god of the sea, who seemed to accept 
my feelings of remorse and urged me to listen more earnestly to 
the voice of nature.

We received entries from Ukraine, Iran and Myanmar this year 
as well. Not only global warming, but also wars and conflicts 
cause substantial damage to the Earth and to people's lives, and 
they do not lead to anyone's happiness. The winners' artworks will 
be exhibited in various locations across Japan, and I hope these 
exhibitions will serve as a wake-up call for visitors to listen to the 
children's voices, and take action to bring smiles to the faces of as 
many children as possible.

Oishi Minako 
Consumer Affairs Advisor

Nippon Association of Consumer Specialists
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Tholangamuwa M.T.G. Amithabha Chandrabhanu
Age 9, Sri Lanka

I feel the voice of animals like a sweet music. It makes me happy every time. My eyes see a nice painting. Moreover, animals 
such as bees help the survival of the world. We live because of them.

スリランカ　9 歳

私にとって動物の鳴き声は優しい音楽のようです。それを聞くといつも幸せな気分になれるから。まるですてきな絵を見ている
ように。ミツバチやほかの生き物によって世界は続いていて、私たちもそのおかげで生きています。

地
球
環
境
特
別
賞
作
品

Th
e En

viro
n

m
en

tal B
est Prize

地球環境特別賞
The Environmental Best Prize 
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25003

25004

Aylin Javanbakht
Age 9, Iran

I talk with the Earth.

イラン　9 歳

地球との会話。

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

TH

E U
NICEF PRIZE　

Brito Sanchez Liliana
Age 13, Cuba

The voices of the river and the elders teach us that the land has always 
spoken. To listen to it is to honour the memory of those who cared for it and 
understand that its message is essential for our future.

キューバ　13 歳

川や水鳥の声が私たちに教えてくれるのは、大地はいつも語りかけている
ということ。その声を聞くことは、それを大切にしてきた人を敬うこと、その
メッセージが私たちの未来にかかせないものであることを理解することになり
ます。

JICA賞
The JICA Prize

海
外
特
別
賞
作
品

海外最優秀賞
The International
Best Prize
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25002

Dahamya Senuthi
Age 14, Sri Lanka

Environment is our life. Let's protect our environment.

スリランカ　14 歳

環境は私たちの命。環境を保護しよう。

TH
E JICA PRIZE　
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25005

Nah Yeonjae
Age 11, Korea

韓国　11 歳

25006
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Tastanova Moldir
Age 15, Kazakhstan

Mother Nature is the foundation of life on Earth, a shelter for all animals 
and planet.

カザフスタン　15 歳

母なる自然は生命と地球の基であり、動物や植物のシェルターでもあります。

IQNET賞
The IQNET Prize

IQNET賞
The IQNET Prize
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審査員
Judges

絹谷 香菜子絹谷 香菜子
Kinutani Kanako

審査委員長代理　日本画家
Acting Chairman of the judging Committee, Japanese-style painter

杢尾 雪絵杢尾 雪絵
Mokuo Yukie

国連児童基金（UNICEF）  民間支援企画調整局副局長
Deputy Director, National Committee Relations, Private Fundraising and 
Partnerships (PFP) Division, UNICEF Tokyo Office

井本 佐智子井本 佐智子
Imoto Sachiko

独立行政法人 国際協力機構　理事
Senior Vice President, Japan International Cooperation Agency

大石 美奈子大石 美奈子
Oishi Minako

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・コンサルタント・相談員協会
消費生活アドバイザー
Consumer Affairs Advisor, Nippon Association of Consumer Specialists

アレクサンドル・ストイチトイウアレクサンドル・ストイチトイウ
Alexandru Stoichitoiu

国際認証機関ネットワーク　会長 
President, The International Certification Network

石井 裕晶石井 裕晶
Ishii Hiroaki

一般財団法人日本品質保証機構　理事長
President, Japan Quality Assurance Organization

審査会
2025 年 7月7日に最終審査会が行われました。世界各国の子ども
たちが「地球の声をきいてみよう」のテーマをもとに描いた数多くの
作品の中から、厳正な審査の結果、優秀な作品が選出されました。

Screening

The finals of the 25th JQA International Environmental 
Children's Drawing Contest was held on July 7, 2025. Those 
drawings that best expressed the contest theme, "Let's Listen 
to Earth's Voice", were awarded by strict and fair screening.
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25008

Bernando Martins
Age 10, Portugal

The Earth whispers in every flower and in the wind between the leaves. 
When we get closer to nature, we hear its wisdom. Let's take care of the 
life that grows from the ground to the sky.

ポルトガル　10 歳

一つ一つの花に、そして葉っぱの間を吹く風に地球はささやきます。自然に
近づくと、その知恵が聞こえてきます。大地から空へと育つ生命を大切にし
ましょう。

25007

JQA賞
The JQA Prize

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　

Yui Sasaki
Age 14, U.A.E

Currently, the Earth is peaceful and prosperous, but 
in the future, global warming will progress and it may 
become an unlivable environment. This painting is a 
warning from the Earth to humanity that if we do not 
take action to maintain peace now, the future will be 
harsh.

アラブ首長国連邦　14 歳

今、地球は平和で繁栄しているけど、これから温暖化
が進むと住めない環境になります。この絵は、平和を
維持するための行動をしないと厳しい未来になるという、
地球から人間への警告です。

Zala Khyatiba Girirajsinh
Age 12, India

God of Ocean

インド　12 歳

海の神さま

審査員特別賞
The Judges Special Prize

TH
E 

JU

DGES SPECIAL PRIZE　

25009

JQA賞
The JQA Prize

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　
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First Prize / In
tern

atio
n

al Sectio
n

Fahreen Farisha
Age 7, Bangladesh　バングラデシュ 7 歳

25010 25012

Chan Po Chi
Age 11, China　中国 11 歳

Benita Aliyari
Age 9, Iran　イラン 9 歳

25016

Alisadra Ghadiri
Age 10, Iran　イラン 10 歳

25017

Ratnesh Pillai
Age 10, Malaysia　マレーシア 10 歳

25019

Yap Kenzie
Age 10, Malaysia　マレーシア 10 歳

25020

25011

Tsui Tsz Yan
Age 10, China　中国 10 歳

Prabhu Mrunmayee
Age 8, India　インド 8 歳

25013

Baraiya Dev Dineshbhai
Age 10, India　インド 10 歳

25014
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Ch Dulguunmergen
Age 13, Mongolia　モンゴル 13 歳

25022 25024

Wickramasinghe W. Sathil Nenuka
Age 12, Sri Lanka　スリランカ 12 歳

Minara W. M. Inuki
Age 13, Sri Lanka　スリランカ 13 歳

25026

Fernando Galuge Nimesh Rashmika
Age 14, Sri Lanka　スリランカ 14 歳

25027

Siswanto Ashley
Age 11, Australia　オーストラリア 11 歳

25029

Bekele Kathy Tasew
Age 10, Ethiopia　エチオピア 10 歳

25031

25015

Ramadhani Gempita
Age 8, Indonesia　インドネシア 8 歳

Naghmeh Mohammadnezhad
Age 14, Iran　イラン 14 歳

25018

Jing Yi Kay
Age 13, Malaysia　マレーシア 13 歳

25021

海
外
入
選
作
品
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Jing Yi Kay
Age 13, Malaysia　マレーシア 13 歳

海
外
入
選
作
品

First Prize / In
tern

atio
n

al Sectio
n

Anokye Kwadwo Oliva
Age 13, Ghana　ガーナ 13 歳

25032 25033

Sahakyan Hasmik
Age 13, Armenia　アルメニア 13 歳

Kolesnikova Valeria
Age 14, Belarus　ベラルーシ 14 歳

25035

Myumyun Tuana
Age 13, Bulgaria　ブルガリア 13 歳

25036

Pruckova Viktorie
Age 7, Czech　チェコ 7 歳

25037

Grecov Eleonora
Age 9, Germany　ドイツ 9 歳

25038

25023

Caedmon Ye
Age 8, Singapore　シンガポール 8 歳

Neeroga Ayudi
Age 13, Sri Lanka　スリランカ 13 歳

25025

Jayasinghe Kisandu
Age 9, Australia　オーストラリア 9 歳

25028
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Bianca Elena Oprea
Age 12, Romania　ルーマニア 12 歳

25044

Sbierea Petru
Age 12, Romania　ルーマニア 12 歳

25045

Makhsetova Almira
Age 15, Uzbekistan　ウズベキスタン 15 歳

25048

Garcia Hernandez Felipe de Jesus
Age 14, Mexico　メキシコ 14 歳

25049

Gao William
Age 8, U.S.A.　アメリカ 8 歳

Ospino Marcela
Age 12, Venezuela　ベネズエラ 12 歳

25050

25053

Wang Zoe
Age 10, U.S.A.　アメリカ 10 歳

25051

Jiang Gemma
Age 7, New Zealand　ニュージーランド 7 歳

25030

海
外
入
選
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25034

Zahra Nadiyeva
Age 12, Azerbaijan　アゼルバイジャン 12 歳

Kerek Mimi
Age 10, Hungary　ハンガリー 10 歳

25039

Gricz Olivia
Age 13, Hungary　ハンガリー 13 歳

25040

25041

25046

Tylegenova Sezim
Age 10, Kazakhstan　カザフスタン 10 歳

Polomska Natalia
Age 13, Slovakia　スロバキア 13 歳

Juskaite Liepa
Age 12, Lithuania　リトアニア 12 歳

Druzheruchenko Daria
Age 11, Ukraine　ウクライナ 11 歳

25042

25047

Cirmaci Antonia Maria
Age 10, Romania　ルーマニア 10 歳

Yang Emily
Age 13, U.S.A.　アメリカ 13 歳

25043

25052

海
外
入
選
作
品

First Prize / In
tern

atio
n

al Sectio
n
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Safa Muntaha Hossain
Age 7, Bangladesh　バングラデシュ 7 歳

25054

Leapheng Long
Age 12, Cambodia　カンボジア 12 歳

25057

Bahna Chamaun
Age 12, Cambodia　カンボジア 12 歳

25058

Wang Xinyu
Age 8, China　中国 8 歳

25060

Rahsin Hasya Khairunnisa
Age 13, Indonesia　インドネシア 13 歳

25062

Khairullah Iklil
Age 14, Indonesia　インドネシア 14 歳

25063

Sanaz Gorji
Age 9, Iran　イラン 9 歳

25064

Fatima Fathi
Age 14, Iran　イラン 14 歳

25066

Na Yeon Son
Age 11, Korea　韓国 11 歳

25069

Sara Shakoori
Age 15, Iran
イラン 15 歳

Bhuiyan Supriti Muhtashi
Age 15, Bangladesh
バングラデシュ 15 歳

Dangol Dipshikha
Age 14, Nepal
ネパール 14 歳

Vanna Art
Age 12, Cambodia
カンボジア 12 歳

Seo Yoon
Age 7, Korea
韓国 7 歳

Al Anshareeya N. S. Z.
Age 11, Brunei
ブルネイ 11 歳

Naveed Aroosh
Age 12, Pakistan
パキスタン 12 歳

Jia Mandy
Age 13, China
中国 13 歳

Gao Jia Jia
Age 9, Singapore
シンガポール 9 歳

Elay Ebrahimi
Age 13, Iran
イラン 13 歳

25067

25055

25073

25059

25068

25056

25074

25061

25076

25065
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Liong Ean Hou
Age 7, Malaysia　マレーシア 7 歳

25070

Soo Eu John
Age 14, Malaysia　マレーシア 14 歳

25071

Pyae May Zin Soe
Age 7, Myanmar　ミャンマー 7 歳

25072

Diaz Autumn Rhyme
Age 8, Philippines　フィリピン 8 歳

25075

De Alwis Gonsal Korala Vinuka Vinvidu
Age 11, Sri Lanka　スリランカ 11 歳

25078

Nishshanka Nethum Mihisara
Age 12, Sri Lanka　スリランカ 12 歳

25079

Lu Fanghan
Age 13, Taiwan　台湾 13 歳

25080

Aksoy Elcin
Age 9, Turkey　トルコ 9 歳

25084

Hernandez Gonz. Berta Oyku
Age 10, Turkey　トルコ 10 歳

25085

Nguyen Phuc Anh
Age 10, Viet Nam
ベトナム 10 歳

Xu Shannon
Age 10, Singapore
シンガポール 10 歳

Raymond Christopher
Age 15, Papua New Guinea
パプアニューギニア 15 歳

Praserksak Pannapat
Age 11, Thailand
タイ 11 歳

Bonnie Emmanuel
Age 15, Papua New Guinea
パプアニューギニア 15 歳

Todnatee Wachiravit
Age 9, Thailand
タイ 9 歳

Salimli Abdur Rahman
Age 11, Azerbaijan
アゼルバイジャン 11 歳

Sinay Duru
Age 8, Turkey
トルコ 8 歳

Dimitrova Nadejda
Age 10, Bulgaria
ブルガリア 10 歳

Supurtulu Gungor Kerem
Age 12, Turkey
トルコ 12 歳

25087

25077

25089

25082

25088

25081

25099

25083

25101

25086
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Junior Mmutle
Age 13, Botswana　ボツワナ 13 歳

25090

Arthur Praise Ewuraba
Age 13, Ghana　ガーナ 13 歳

25091

Zouali Rayane
Age 11, Morocco　モロッコ 11 歳

25092

Elemo Edward
Age 14, Nigeria　ナイジェリア 14 歳

25093

Manukonda Venkata Joshitha
Age 13, Tanzania　タンザニア 13 歳

25094

Movsisyan Mari
Age 7, Armenia　アルメニア 7 歳

25095

Encheva Victoria
Age 10, Bulgaria　ブルガリア 10 歳

25100

Dimitrova Siyana
Age 11, Bulgaria　ブルガリア 11 歳

25102

Piljic Josip
Age 12, Germany　ドイツ 12 歳

25105

Hakobjanyan Irina
Age 10, Armenia　アルメニア 10 歳

25096

Utunjyan Michael
Age 15, Armenia　アルメニア 15 歳

25097

Huseyn Nurbanu
Age 10, Azerbaijan　アゼルバイジャン 10 歳

25098

Sadula Okan
Age 12, Bulgaria
ブルガリア 12 歳

Vilcane Madara Vanesa
Age 8, Latvia
ラトビア 8 歳

Rouvis Kyriakos
Age 8, Cyprus
キプロス 8 歳

Osadchuk Julia
Age 11, Moldova
モルドバ 11 歳

Franga Almeida Jade de Jesus 
Age 15, Portugal
ポルトガル 15 歳

25103 2510825104 25110 25111
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Miklos Sikura
Age 9, Hungary　ハンガリー 9 歳

25106

Mavanga Abigail
Age 15, Ireland　アイルランド 15 歳

25107

Jaunskunga-Slosberga Patricija
Age 11, Latvia　ラトビア 11 歳

25109

Mainesu David Paraschiv Tiberiu
Age 8, Romania　ルーマニア 8 歳

25112

Holban Bianca
Age 8, Romania　ルーマニア 8 歳

25113

Popovici Anisia 
Age 11, Romania　ルーマニア 11 歳

25114

Grachev Maksim
Age 11, Slovakia　スロバキア 11 歳

25119

Blanca Isla  
Age 14, Spain　スペイン 14 歳

25122

Leung Jocelyn
Age 15, Canada　カナダ 15 歳

25124

Salekova Katarina
Age 8, Slovakia　スロバキア 8 歳

25116

Gajdosikova Sara
Age 9, Slovakia　スロバキア 9 歳

25117

Filipkova Dasa
Age 11, Slovakia　スロバキア 11 歳

25118

Vojnic M. Edina
Age 10, Serbia
セルビア 10 歳

Nestic Nika
Age 14, Slovenia
スロベニア 14 歳

Marasevic Suri
Age 11, Slovenia
スロベニア 11 歳

Zhang Derek
Age 8, Canada
カナダ 8 歳

Guedez Cecilia
Age 12, Venezuela
ベネズエラ 12 歳

25115 2512125120 25123 25128
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25130

河﨑 友希
東京都　小学校 4 年　9 歳

リスは巣の中で月明かりにてらされながら自然がいっぱいな夢を見ています。
地球は自然と生きています。

Kawasaki Yuki   Age 9, Tokyo

Under the moonlight, a squirrel dreams of abundant nature. Earth lives with 
nature.

飯島 さほ
愛知県　中学校 2 年　14 歳

美しい地球を未来に残したい。そんな、私の想いが伝わり
ますように、と願いながら描いた。

Iijima Saho
Age 14, Aichi

My drawing expresses my wish to preserve the beautiful 
Earth. 

国内最優秀賞
The Japanese Best Prize

TH
E J

APANESE BEST PRIZE　

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

海
外
佳
作
作
品

Gong Shuaiyu
Age 8, U.S.A.　アメリカ 8 歳

25125

Liu Alyssa
Age 9, U.S.A.　アメリカ 9 歳

25126

Simonelli Hestia Icelo
Age 13, Brazil　ブラジル 13 歳

25127

TH

E U
NICEF PRIZE　
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国
内
特
別
賞
作
品

Sp
ecial Prize / Jap

an
 Sectio

n
25131

25133

25132

JQA賞
The JQA Prize

櫻澤 采穂
京都府　小学校 2 年　8 歳

綺麗な水に映った生き物たちの影は地球、宇宙、空（虹）
です。にごっていたら映らない。みんな繋がっている。

Sakurazawa Kotomi   Age 8, Kyoto

In the shadows reflected in the clean water you can see 
the Earth, the universe, and the sky (rainbow). They 
cannot be reflected if the water is murky. They are all 
connected.

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　

羽村 亮子
滋賀県　中学校 1 年　13 歳

私たちは植物と共に生き、植物も人間と同じように様々な
形、生き方がある、という思いを込めました。

Hamura Ryoko   Age 13, Shiga

I conveyed my idea that we coexist with plants, and that 
plants, like humans, come in many different forms and ways 
of living.

TH
E 

IQ

NET SPECIAL PRIZE　 IQNET賞
The IQNET Prize

小椋 広也
大阪府　中学校 3 年　14 歳

私の手から離れるように日々自然が消滅しています。       
美しい命を大切にすることが地球の願いだと思います。

Ogura Hiroya   Age 14, Osaka

Nature is disappearing day by day, as if slipping through 
my fingers.  I believe Earth wishes for all beautiful life to 
be cherished.

JICA賞
The JICA Prize

TH
E JICA PRIZE　
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稲田 平蔵　香川県　小学校 2 年　7 歳
Inada Heizo　Age 7, Kagawa

25135

三村 咲加　東京都　小学校 3 年　8 歳
Mimura Emika　Age 8, Tokyo

25137

25138

片岡 優菜　滋賀県　小学校 4 年　9 歳
Kataoka Yuna　Age 9, Shiga

25139

田中 優羽　兵庫県　小学校 4 年　9 歳
Tanaka Yu　Age 9, Hyogo

島田 かのん　大阪府　小学校 5 年　10 歳
Shimada Kanon　Age 10, Osaka

25141

石岡 和香那　愛知県　小学校 5 年　10 歳
Ishioka Wakana　Age 10, Aichi

25140

25134

審査員特別賞
The Judges Special Prize

千倉 蒼大
東京都　小学校 3 年　8 歳

かんきょうがかわって生きにくくなったニホンオオカミとオオ
サンショウウオ。そのすがたをいつか見てみたい。

Chikura Souta   Age 8, Tokyo

I drew the Japanese wolf and the Japanese giant 
salamander, both impacted by environmental changes. I 
hope to see them someday.

TH
E 

JU

DGES SPECIAL PRIZE　
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First Prize / Jap
an

 Sectio
n

国
内
入
選
作
品

田代 凛　埼玉県　小学校 6 年　11 歳
Tashiro Rin　Age 11, Saitama

宮﨑 日悠　香川県　小学校 6 年　12 歳
Miyazaki Hiyu　Age 12, Kagawa

杉原 実怜　大阪府　中学校 2 年　13 歳
Sugihara Mirei　Age 13, Osaka

棚橋 ひなこ　愛知県　中学校 3 年　14 歳
Tanahashi Hinako　Age 14, Aichi

25143

25145

25147 25150

永井 千晴　茨城県　小学校 6 年　12 歳
Nagai Chiharu　Age 12, Ibaraki

木村 美里　神奈川県　中学校 2 年　13 歳
Kimura Misato　Age 13, Kanagawa

25144

25146

朝比奈 美桜　静岡県　小学校 2 年　7 歳
Asahina Mio　Age 7, Shizuoka

25136

大野 由依　愛知県　中学校 2 年　14 歳
Oono Yui　Age 14, Aichi

25148

深山 灯　兵庫県　小学校 5 年　10 歳
Fukayama Akari　Age 10, Hyogo

25142
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中野 莉奈　茨城県　中学校 3 年　14 歳
Nakano Rina　Age 14, Ibaraki

25152

水野 理佳子　岩手県　中学校 3 年　14 歳
Mizuno Rikako　Age 14, Iwate

25153

25155

藤井 慧
神奈川県　小学校 2 年　7 歳
Fujii Kei　Age 7, Kanagawa

25157

杉谷 葵唯
愛知県　小学校 3 年　8 歳
Sugitani Aoi　Age 8, Aichi

25158

宮田 梛
埼玉県　小学校 3 年　8 歳
Miyata Nagi　Age 8, Saitama

25159

東 晴空
香川県　小学校 4 年　9 歳
Azuma Haruto　Age 9, Kagawa

25160

竹村 樹
香川県　小学校 4 年　9 歳
Takemura Itsuki　Age 9, Kagawa

25161

金子 千郷
埼玉県　小学校 5 年　10 歳
Kaneko Chisato　Age 10, Saitama
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杉本 夢奈　京都府　中学校 3 年　14 歳
Sugimoto Yumena　Age 14, Kyoto

25149

河本 百合子　東京都　中学校 3 年　15 歳
Kawamoto Yuriko　Age 15, Tokyo

25154

谷 衣吹　神奈川県　中学校 2 年　14 歳
Tani Ibuki　Age 14, Kanagawa

25151

H
o

n
o

ra
b

le
 M

en
ti

o
n

 /
 

Ja
p

an
 S

ec
ti

o
n



23

H
o

n
o

rab
le M

en
tio

n
 / Jap

an
 Sectio

n
国
内
佳
作
作
品

25163

黒河内 優菜
神奈川県　小学校 6 年　11 歳
Kurokouchi Yuuna　Age 11, Kanagawa

25164

造士 幹人
東京都　小学校 6 年　11 歳
Zoushi Kanto　Age 11, Tokyo

26165

縄 乃之香
北海道　小学校 6 年　11 歳
Nawa Nonoka　Age 11, Hokkaido

25167

大槻 望美
神奈川県　中学校 2 年　13 歳
Otsuki Nozomi　Age 13, Kanagawa

25168

出口 愛莉
愛知県　中学校 2 年　13 歳
Deguchi Airi　Age 13, Aichi

25171

川井 ゆ花
愛知県　中学校 3 年　14 歳
Kawai Yuka　Age 14, Aichi

25173

柳谷 美嘉
神奈川県　中学校 2 年　14 歳
Yanagiya Mika　Age 14, Kanagawa

25166

伊﨑 馨
千葉県　中学校 2 年　13 歳
Izaki Kaoru
Age 13, Chiba

25169

中村 梓希
静岡県　中学校 2 年　13 歳
Nakamura Shiki
Age 13, Shizuoka

25170

25156

奥田 みのり
埼玉県　中学校 2 年　14 歳
Okuda Minori
Age 14, Saitama

Li Emma
神奈川県　8 歳
Age 8, Kanagawa

25172

25162

舘山 笑実
秋田県　中学校 3 年　14 歳
Tateyama Emi
Age 14, Akita

真田 千歳
福岡県　小学校 4 年　10 歳
Sanada Chitose
Age 10, Fukuoka



第25回 JQA地球環境世界児童画コンテスト応募状況
THE 25TH JQA INTERNATIONAL ENVIRONMENTAL CHILDREN'S DRAWING CONTEST ENTRANTS

アジア・中東アジア・中東
ASIA / MIDDLE EASTASIA / MIDDLE EAST

バングラデシュ人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH 46
ブルネイ・ダルサラーム国 BRUNEI DARUSSALAM 　　　　9
カンボジア王国 KINGDOM OF CAMBODIA 176
中華人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 288
インド共和国 REPUBLIC OF INDIA 303
インドネシア共和国 REPUBLIC OF INDONESIA 165
イラン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 283
日本 JAPAN 2,011
大韓民国 REPUBLIC OF KOREA 213
マレーシア MALAYSIA 141
モンゴル国 MONGOLIA 32
ミャンマー連邦共和国 REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR 47
ネパール NEPAL 150
パキスタン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN 3
フィリピン共和国 REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 36
カタール国 STATE OF QATAR 10
サウジアラビア王国 KINGDOM OF SAUDI ARABIA 94
シンガポール共和国 REPUBLIC OF SINGAPORE 232
スリランカ民主社会主義共和国 DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA 1,339
台湾 TAIWAN 29
タイ王国 KINGDOM OF THAILAND 135
トルコ共和国 REPUBLIC OF TÜRKIYE 266
アラブ首長国連邦 UNITED ARAB EMIRATES 10
ベトナム社会主義共和国 SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 58

大洋州大洋州
OCEANIAOCEANIA

オーストラリア連邦 AUSTRALIA 55
ニュージーランド NEW ZEALAND 27
パプアニューギニア独立国 INDEPENDENT STATE OF PAPUA NEW GUINEA 139

アフリカアフリカ
AFRICAAFRICA

ボツワナ共和国 REPUBLIC OF BOTSWANA 6
ブルキナファソ BURKINA FASO 1
エチオピア連邦民主共和国 FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 11
ガーナ共和国 REPUBLIC OF GHANA 11
ケニア共和国 REPUBLIC OF KENYA 8
モロッコ王国 KINGDOM OF MOROCCO 5
ナイジェリア連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF NIGERIA 17
タンザニア連合共和国 UNITED REPUBLIC OF TANZANIA 90

欧州欧州
EUROPEEUROPE

アルメニア共和国 REPUBLIC OF ARMENIA 73
アゼルバイジャン共和国 REPUBLIC OF AZERBAIJAN 21
オーストリア共和国 REPUBLIC OF AUSTRIA 1
ベラルーシ共和国 REPUBLIC OF BELARUS 4
ベルギー王国 KINGDOM OF BELGIUM 15
ブルガリア共和国 REPUBLIC OF BULGARIA 94
クロアチア共和国 REPUBLIC OF CROATIA 11
チェコ共和国 CZECH REPUBLIC 15
キプロス共和国 REPUBLIC OF CYPRUS 3
ドイツ連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 4
ハンガリー HUNGARY 873
アイルランド IRELAND 3
イタリア共和国 ITALIAN REPUBLIC 19
カザフスタン共和国 REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 57
ラトビア共和国 REPUBLIC OF LATVIA 138
モンテネグロ MONTENEGRO 17
リトアニア共和国 REPUBLIC OF LITHUANIA 30
モルドバ共和国 REPUBLIC OF MOLDOVA 36
北マケドニア共和国 REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA 9
ポーランド共和国 REPUBLIC OF POLAND 2
ポルトガル共和国 PORTUGUESE REPUBLIC 523
ルーマニア ROMANIA 296
ロシア連邦 RUSSIAN FEDERATION 2
セルビア共和国 REPUBLIC OF SERBIA 126
スロバキア共和国 SLOVAK REPUBLIC 521
スロベニア共和国 REPUBLIC OF SLOVENIA 86
スペイン王国 KINGDOM OF SPAIN 47
スイス連邦 SWISS CONFEDERATION 2
ウクライナ UKRAINE 1
英国 ( グレートブリテン及び北アイルランド連合王国 ) UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 13
ウズベキスタン共和国 REPUBLIC OF UZBEKISTAN 16

北・中米北・中米
NORTH / CENTRALNORTH / CENTRAL
AMERICAAMERICA

カナダ CANADA 90
キューバ共和国 REPUBLIC OF CUBA 1
メキシコ合衆国 UNITED MEXICAN STATES 1
アメリカ合衆国 UNITED STATES OF AMERICA 251

南米南米
SOUTH AMERICASOUTH AMERICA

ブラジル連邦共和国 FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 36
ベネズエラ・ボリバル共和国 BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA 24
合計：72 カ国・地域　9,907 枚合計：72 カ国・地域　9,907 枚 TOTAL ： 72 Countries & Regions  9,907 drawingsTOTAL ： 72 Countries & Regions  9,907 drawings
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お問い合わせ先

JQA地球環境世界児童画コンテスト事務局地球環境世界児童画コンテスト事務局
〒104-0045　東京都中央区築地 2-7-12 山京ビル 303　TEL：03-3546-3631　FAX：03-3543-8531
For further information contact : 
JQA International Environmental Children's Drawing Contest Office
Rm. 303, Sankyo Bldg., 2-7-12 Tsukiji, Chuo-ku, Tokyo 104-0045, JAPAN
Phone : +81-3-3546-3631  FAX : +81-3-3543-8531

https://childrens-drawing.com


